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Deacon Couple: ……………..

Staff 
Toto Perez……....…….…………..…Office & Accounting Manager
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist 
E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org

Catholic Instruction (OCIA) 
BobbyMendoza (English)…………………..……. (

Youth & Young Adult Ministry 
Olga Echiribel……………………..……...…..….… (626) 964– 1903
Olgatstmartha@gmail.com / 

 
Guadalupe Coronado .…….…………….….……..(

Carmen Marquez (Spanish)…………...…..…...…(

IsaacSalazarym@gmail.com 
Mon./Lun. Wed./Mié. & Fri./Vie.: 5:30pm to 8:30pm 

2nd & 4  SUNDAY: 10:30 am to 4:30 PM th

St. Martha’s School …….….…...…….…...….(626) 964-1093
Cynthia Deguchi……...……...………….…………...…………Principal
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m.
 
Religious Education ……….………...……(626) 912-2582
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 
E-mail: smonte@la-archdiocese.org

 
Office Hours 
Monday - Friday / Lunes - Viernes: ….…8:30 a.m. - 7:00 p.m.
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....……...9:00 a.m. - 12:00 p.m.
Weekdays: 7 - 9 p.m. by appointment only. 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday: 6:15, 9:00 a.m. & 12:00 noon (English)

7:30, 10:30 a.m. & 1:30 p.m. (Español) 
12:00 noon (First Sunday: English with Tagalog Hymns) 

5:00 p.m. Life Teen Mass (English) 

Weekdays / Entre Semana
Mon., Wed., Thurs., 8:00 a.m.; Sat.: 8:00 a.m. (English)

Martes y Viernes: 8:00 a.m. (Español) 
Wednesday 7:00 p.m. (English) 

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena. 

Holy Days / Días de Precepto 
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast: 8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English) 

First Friday / Primer Viernes
8:00 a.m. (Español) & 7:00 p.m. (Bilingual)
ADORATION Friday 8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

Confessions / Confesiones 
Wed., / Mié., 
Mon., Tue., Thur., Fri. 

Sat./ Sáb. 

6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
NO CONFESSIONS 

Only by Appointment
4:00 p.m. to 4:30 p.m. 

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well in advance. Parents
and Sponsors must attend a class before booking ceremony. 

Los padres deben registrarse en la Rectoría, con anticipa-
ción. Los padres y padrinos deben atender una clase antes de
reservar la ceremonia. 

Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only. Couples should see priest at least 6
months prior to wedding. Date is discussed at your meet-
ings with a priest/deacon. 

Solo con cita. La pareja debe ver al sacerdote por lo menos
6 meses antes de la boda. Se hablara sobre la fecha en sus
reuniones con el sacerdote/diácono. 

Alejandra Lopez………………………...……………..……BulletinEditor
 E-mail:………..A.Lopez@la-archdiocese.org

 Mon.-Wed. / Lun.a Mié. 2 p.m. - 7 p.m.
Closed/Cerrado
10 a.m. - 2 p.m.

Thurs.,Fri.& Sun./ Jue., Vie. y Dom. 
Saturday / Sábado 

Hours:

E-mail:

 
626) 324 - 3968 

626) 252-7369 
626) 931-9277

Safeguard the Children /Christian Service Ministry

PARISH PRIESTS: 
Rev. Thomas FrederickMa. Asia, …..……..…..…... 

Parish Office: (626) 964 - 4313 

receptionstmartha@la-archdiocese.org 
Web Site:www.stmarthavalinda.org

Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....
Msgr. Aidan Carroll, …………………….. 

Antonio y Laura Gutierrez 
Jesse & Sol Batacan (Retired) 

Pastor
Associate

In Residence

Bienvenidos a Santa Marta
 

Welcome To St. Martha Church… ... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad,
estamos bendecidos de que usted este aquí para
adorar con nosotros y le damos la bienvenida.
Nuestro Pastor, Sacerdotes Asociados, Personal y
Familia Parroquial extender la hospitalidad de
Jesucristo a usted. Si desea obtener más in- formación
acerca de nuestra parroquia, por favor llame o pase por
nuestra oficina parroquial. 

Archdiocesan Vocation Office 

http://www.LAVocations.org.

444 N. AZUSA AVE. ~ LA PUENTE, CA 91744-4299

If you are visiting or new to our community, we are blessed
that you are here to worship with us and we welcome
you. Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would like
more information about our Parish, please call or stop by our
Parish Office.
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Oct 20:
Oct. 22:
Oct. 23:
Oct. 24:

Oct. 18:

Oct. 19:

29  Sunday in Ordinary Time;
World Mission Sunday 

th

Sts. John de Brébeuf and Isaac Jogues,
Priests, and Companions, Martyrs;
St. Peter of Alcantara 
St. Paul of the Cross, Priest 
St. John Paul II, Pope 
St. John of Capistrano, Priest 
St. Anthony Mary Claret, Bishop 

YAM IN ACTION 
OlgatStMartha@gmail.com /IsaacSalazarym@gmail.com 

(626) 964– 1903 

 OFFICE HOURS 

 
BY APPOINTMENT ONLY 

CHRISTIAN SERVICE 
Y2 Candidates serve during Y1 Mass
Y1 Candidates serve during Y2 Mass

 
ADORATION 

TH  

Reflection:How do I show my love for God in my everyday
choices? 

Action: Complete one daily responsibility faithfully and
offer it to God. 

MZ OLGA, CONFIRMATIONCOORDINATOR 

 
MR ISAAC,RETREATANDCONGRESSCOORDINATOR 

Mon,Wed, & FriFrom5:30 PM to8:30 PM plus the 
2nd & 4th Sunday from 10:30 AM to 4:30 PM 

Faith Sharing Session - Sunday, Oct. 25th,
3:00 pm – 4:20 pm, followed by Mass 

Spanish Parent / Sponsor Formation, Oct. 11,
3:00 pm – 4:30 pm, Room 11 

NOVEMBER6 IS THEFIRSTFRIDAY 
OF THE MONTH, 

SIGN IN ATTENDANCE FORM WILL BE ON THE 
SIDE TABLE OF THE ALTAR. 

MARK YOUR CALENDAR 
READINGS FOR THE WEEK 

Is 45:1, 4-6/Ps 96:1 and 3, 4-5, 7-8, 9-10 
1 Thes 1:1-5b/Mt 22:15-21 
Eph 2:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 4c-5/Lk 12:13-21 
Eph 2:12-22/Ps 85:9ab-10, 11-12, 13-14 
Lk 12:35-38 
Eph 3:2-12/Is 12:2-3, 4bcd, 5-6/Lk 12:39-48
Eph 3:14-21/Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19 
Lk 12:49-53 
Eph 4:1-6/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 12:54-59
Eph 4:7-16/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Lk 13:1-9 

 
Some people go through religious motions but do not live out
their faith. Others say the right words but do not act with love
and justice. Faith should be part of our daily life. God sees
beyond words and actions. He knows what is in the heart.
Living with honesty and sincerity means making faith a real
part of life, not just something to be seen by others. 

Prayer: Lord, help me to live my faith with honesty and
love. Give me the wisdom to balance my responsibilities
in the world with my duty to you. Teach me to trust in
your plan and follow your ways. May my actions reflect
my belief in you. I give myself to you with a sincere
heart. Amen. 

Sun/Dom:
 
Mon/Lun:
Tue/Mar:
 
Wed/Miér:
Thurs/Jue:
 
Fri/Vier:
Sat/Sáb:

Communion Host Sponsor for October 

Communion Wine Sponsor for Oct.-Dec. 
 

Isaiah, Telma& Evelyn Tablas

Jim Sebastian &Family

YEAR TWO FIRST RITUAL
BLESSING OF SPONSORS &

CANDIDATES 
OCTOBER 25, 2026, 5PM MASS 

 

Blessing for 
World Mission Sunday 

 

O God,
You never cease to call us to
Yourself, bless the mission fields
where we sow, tend, and reap. Give
us your grace and strength as we
share Your love with families and
friends, strangers and sojourners.
Give us the right words, the right
inspirations, the right invitations,
the right love. Your love, shared. 

Amen  ©LPi

Oh, Dios, 
Nunca dejas de llamarnos a Ti, ben-
dice los campos de misión donde
sembramos, cuidamos y cosechamos.
Danos Tu gracia y fuerza mientras
compartimos Tu amor con familias y
amigos, extraños y viajeros. Danos las
palabras adecuadas, las inspira-
ciones adecuadas, las invitaciones 
adecuadas, el amor adecuado. Tu 

amor, compartido. Amén. ©LPi

Bendición Para el 
Domingo Mundial de Misiones 

CHALLENGE 

29  SUNDAYINORDINARYTIME–YEAR A 
TH

Gospel – Matthew 22:15-21
Theme: “God rules over every power” 

Focus: “Trust and faithful living”

“Repay to Caesar what belongs to Caesar
and to God what belongs to God.” 

LECTURAS DE LA SEMANA
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Help Saint Martha’s Fiesta with a personalize banner.
With a donation of $100, Have your family’s name
printer or a business to promote. Then after the Fiesta
you can bring home the tarp and proudly put it in your
home. Details and sign up available at the Rectory of-
fice and the tables outside where raffle tickets are still
being sold. Thanks. 

 October 18, 2026

Apoye la Fiesta de Santa Marta con una pancarta perso-
nalizada. Con una donación de $100, puede incluir el
nombre de su familia o promocionar su negocio. Al
finalizar la Fiesta, podrá llevarse la pancarta a casa y
exhibirla con orgullo. Encontrará más información y
podrá inscribirse en la oficina de la Rectoría o en las
mesas del exterior, donde aún se venden boletos para la
rifa. Gracias.

St. Martha’s Catholic Church/ Iglesia Católica Sta. Marta

Personalize Banner
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Cuando : 31 de octubre , 2026, sábado 
Donde: estacionamiento de la Iglesia 

El Rosario comienza puntualmente a las 5AM 
A continuación, la Santa Misa 

Desayuno y convivio en el salón después de Misa 

29  Ordinary Sunday / 29° Domingo Ordinarioth

El sábado 3 de octubre, nuestra parroquia recibió las reliquias de seis sacerdotes mártires mexicanos, Caballeros de Co-
lón, canonizados por san Juan Pablo II en el año 2000. Ellos murieron durante la persecución religiosa de la Guerra
Cristera (1926-1929), cuando miles de católicos dieron testimonio de su fe y muchos pagaron con su vida por no
renunciar a Cristo.
Las reliquias fueron recibidas a las 6:30 p.m. y a las 7:00 p.m. se celebró la Santa Misa, presidida por el Padre Roberto
García. Al final se incensaron las reliquias, se rezó la oración a los mártires y el sacerdote bendijo a todos los presentes
con ellas. Los fieles concluyeron con la veneración de las reliquias. 
Que el ejemplo de estos mártires, que murieron gritando “¡Viva Cristo Rey y Santa María de Guadalupe!”,
Fortalezca nuestra Fe. 

 
From Oct. 24 to Nov. 20 

 
                 Del 24 de Oct. al 20 de Nov.
 El Día de los Muertos, lunes, 2 de Noviembre, es un 
día especial para nosotros como Católicos para recordar 
a nuestros familiares y amistades que han pasado a mejor vida. Quere-
mos recordar y honrar a todos nuestros hermanos y hermanas que han
fallecido a lo largo del mes de Noviembre el cual tradicionalmente ha
sido asignado con este propósito. A través del mes de Noviembre po-
dremos honrar a nuestros seres queridos en diferentes formas las cuales
incluyen las siguientes: 
† Colocando una foto de su difunto en nuestro “Altar de commemora-
tion” localizado en el vestíbulo de la iglesia el 24 de oct. 

BOX TOPS BOX TOPS 

  

Would you like to help us earn cash for our school? St.
Martha School is collecting Box Tops for cash. Please
clip the box tops and bring them to the School or to the
Rectory. THANK YOU! 

 

† The Altar of remembrance will be blest at masses on: Novem-
ber 2 : 7:00 pm Bilingual.nd

 All Souls Day, Monday, November 2  is a spe-nd

                   cial day for us as Catholics to remember family and
friends who have fallen asleep in the Lord. We want to remember and
honor all of our deceased brothers and sisters during the month of
November,which has traditionally been set aside for this purpose.
Throughout the month of November we can honor our loved ones in a
variety of ways which include: 
† Placing a picture of our deceased on our “Altar of Remembrance”, 

whichwillbeset up at the church vestibule 10/24. 

 

† El Altar de Recuerdos será bendecido el 2 de Noviembre en cada 
una de estas misas: 7PM Bilingüe. 

 ¿Le gustaría ayudarnos a recaudar fondos para nuestra
escuela? La escuela St. Martha está recolectando cupones
"Box Tops" para obtener dinero. Por favor, recorte los
cupones y tráigalos a la Escuela o a la Rectoría. 

¡GRACIAS!

ALTAROFREMEMBRANCE ALTARDELRECUERDO 

This altar will remain in the vestibule until November 20.
ElAltar permaneceráenelvestíbulo hastael20de Nov.(NOTE:Please remember to take your pictures home before No-

vember20 ; we can not store them. th
 

NOTA: Por favor acuérdense de recoger sus fotos a más tardar el
20 de Noviembre, no podemos almacenar las). 

“Those who live in he Lord never see each other for the last time” 
“Los que viven en el Señor jamás se ven por ultima vez”

Living Rosary 
When: October 31, 2026, Saturday

Where: St. Martha Church Parking lot
The Rosary begins promptly at 5:00AM.

Followed by the Holy Mass 
Breakfast & Fellowship after Mass at the Hall.

Rosario Viviente

Food Sale Venta de Comida 
Spa. Extraordinary Eucharistic Ministers 

will beselling Food on 
Sunday, October 18in the parishHall

tendráventa de Comida el
Domingo, 18 de octubre 

en el salón parroquial de 8:00am a 3:00pm.

Ministros extraordinarios de la Eucaristía 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

__________________________________________________________________________________________
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¿SABÍA USTED? 
¿Quées el maltratofísico de los niños? 
El maltrato físico infantil es un acto, una omisión o una
situación que provoca daño a un niño. Esto incluye cual-
quier acción no accidental que cause daño físico a un niño,
ya sea por parte de uno de sus padres o de una persona
responsable del niño (cuidadora, personal de guardería,
empleado del colegio, etc.). El maltrato físico puede
manifestarse en forma de marcas o lesiones en el cuerpo
del niño, como moretones, marcas de mordiscos,
quemaduras, fracturas óseas, hematomas inexplicables y
otras. Para más información visita:
https://preventchildabuse.org/what-we-do/child-physical-
abuse-prevention/. 

Iglesia Católica Sta. Marta

The Archdiocese of Los Angeles
 

October 18, 2026 

La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
What is child physical abuse? 
Child physical abuse is an act, failure to act, or a situation
that leads to a child’s harm. This includes any non-
accidental action that physically harms a child, by a par- ent
or a person responsible for the child (babysitter, day- care
worker, school employee, etc.) Physical abuse can be seen
in marks or injuries on a child’s body, including welts, bite
marks, burns, broken bones, unexplained bruises, and
others. For more information, visit:
https://preventchildabuse.org/what-we-do/child-physical-
abuse-prevention/. 

St. Martha’s Coordinadora: 
Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

DID YOU KNOW?

** Mass Intentions** 

 
SUNDAY/DOMINGO, OCTOBER 18 

SATURDAY/SÁBADO, OCTOBER 17
 

MarivicAdalin (Healing) 
5:00PM English

 

 
5:00PM English 

VOCATIONSASPRIEST& SISTERS 

6:15AM English
 

9:00AM English 
Juan Perea(Health) 

12:00PM English 

1:30PM Español
 

 
7:00 PM Español

 

7:30 AM Español
 

 

10:30AM Español 
Daniel Garcia(Conversión) 

ThePeopleofSt.Martha 

Arnold Tucker † 
Cecilia Espinosa (Birthday) †

A/G: Matteo, Michaely Moises (Cumpleaños)
Juan Antonio Barrios
Clementina Lacayo †

Steven Valadez (17° Aniversario deFallecido)†

Henry Wilson (Conversióny Trabajo) 
Carlos y José Medergo † 

Trinidad y Manuela Contreras † 
Salvador y Juanita Rodríguez † 

Celso Avalos (Aniversario de Fallecido) † 
Manuel Aldrete (Aniversario de Fallecido) †
Jorge Negrete (1° Aniversario de Fallecida) †

María Venegas Pérez (Aniversario de Fallecida) †
Fernando Uribe (Aniversario de Fallecido) †

María Paz Bermúdez (Aniversario de Fallecida) † 

Loreta P. Valido † Luisa Pagarigan † 
Concepcion Marasigan Tañada † 

Novero Gallego † Mila Drougo † 

Carlos Ocampo Jr. † Corazon Aguila † 
Gaudencia & Manuel Borromeo †
Ramon & Emeteria Borromeo †

Luzviminda Arce Chien † 

A/G: Gaspar AnacletoJiménez (Cumpleaños) 
Lolita Cruz † Florentino González † 

Almas Del Purgatorio † 
Juan Manuel Muñoz (Aniversario de Fallecido) † 

Alberto Velasco Reybal † Carmen Peña † 



ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDS

Dentist/Parishioner
We Accept Most Insurance

Welcome Kababayan

located at the walnut west plaza on the 
corner of amar rd. and francesca dr.

18800 E. Amar Road, Suite #C4 • Walnut, CA 91789 

(626) 581-0069

(213) 637-7801

IRSHELP.CA
TAX PREPARATION AND REPRESENTATION 

Michael M. Brown, MBT, EA, CPA  |  Vichellyn V. Brown, Senior Tax Accountant
Parents, Professor, Professsional

909-595-5555 • 18800 AMAR ROAD SUITE B-21, WALNUT, CA

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                         St. Martha Catholic Church, Valinda, CA	      05-4070

• Responsible & Honest
• Experienced & Dependable

• Equipment & Supplies Provided
• Satisfaction Guaranteed

• Reasonable Prices
• Free Estimates

• Move in & Move out
• One Time Cleaning Service

• Deep Cleaning

Luci’s Cleaning ServiceLuci’s Cleaning Service
ProfessionalProfessional

Home • Office • ApartmentsHome • Office • Apartments

Luci GomezLuci Gomez
Call/Text: (626) 502-2024Call/Text: (626) 502-2024

Contact Travis Lawmaster
tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688

EBINER LAW OFFICE
HELPING THE PARISH FOR 72 YEARS

Including Emily Ebiner, Esq., St. Lucy’s Class of 2015
ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS 

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000
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“Let us be charitable about
the missions, remembering
that the Lord who said: 'Go
teach all nations’ is the same
Lord who bewailed: ‘I have
mercy on the multitudes.” 

-Blessed Archbishop Fulton J. Sheen 
National Director

 

 
Director Nacional 

(1950-1966) The Pontifical MissionSocietiesUSA
The Pontifical MissionSocietiesUSA

Form 41% of
seminarians
worldwide 

Build
751 new
Churches 

Sust ain
1,130
missions
d io ceses

Train
843,785
missionary
catechist 

Support 50% of
all religious
sisters
worldwide 

Formar al
41% de los
seminaristas
del mundo 

Construir
751 nuevas
Iglesias 

Sostener
1,130 diócesis
misioneras 

Capacitar a
843,785
Catequistas
misioneros 

Apoyar al
50% de las
Religiosas
del mundo 

Seamos caritativos con las misio-
nes, Recordando que el Señor que
dijo: ‘Id y Enseñad a todas las
naciones’, es el mismo Señor que
se lamentó: ‘Tengo compasión de
las multitudes.’” 

-Beato ArzobispoFultonJ.Sheen
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	The Archdiocese of Los Angeles
	DID YOU KNOW?
	What is child physical abuse?
	Child physical abuse is an act, failure to act, or a situation that leads to a child’s harm. This includes any non- accidental action that physically harms a child, by a par- ent or a person responsible for the child (babysitter, day- care worker, school employee, etc.) Physical abuse can be seen in marks or injuries on a child’s body, including welts, bite marks, burns, broken bones, unexplained bruises, and others. For more information, visit: https://preventchildabuse.org/what-we-do/child-physical- abuse-prevention/.

	La Arquidiócesis de Los Angeles
	¿SABÍA USTED?
	¿Quées el maltratofísico de los niños?
	El maltrato físico infantil es un acto, una omisión o una situación que provoca daño a un niño. Esto incluye cual- quier acción no accidental que cause daño físico a un niño, ya sea por parte de uno de sus padres o de una persona responsable del niño (cuidadora, personal de guardería, empleado del colegio, etc.). El maltrato físico puede manifestarse en forma de marcas o lesiones en el cuerpo del niño, como moretones, marcas de mordiscos, quemaduras, fracturas óseas, hematomas inexplicables y otras. Para más información visita: https://preventchildabuse.org/what-we-do/child-physical- abuse-prevention/.


	October 18, 2026
	29th Ordinary Sunday / 29° Domingo Ordinario
	Pg. Seven/Siete
	“Let us be charitable about the missions, remembering that the Lord who said: 'Go teach all nations’ is the same Lord who bewailed: ‘I have mercy on the multitudes.”
	National Director
	The Pontifical MissionSocietiesUSA
	-Blessed Archbishop Fulton J. Sheen

	-Beato ArzobispoFultonJ.Sheen
	The Pontifical MissionSocietiesUSA


	Seamos caritativos con las misio- nes, Recordando que el Señor que dijo: ‘Id y Enseñad a todas las naciones’, es el mismo Señor que se lamentó: ‘Tengo compasión de las multitudes.’”
	Director Nacional
	(1950-1966)



